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ATTENTION
	· Avant d'utiliser cette débroussailleuse, lire et comprendre ces instructions.
· Conserver ces instructions pour y faire référence ultérieurement.
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                              LA SECURITE D'ABORD
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Les instructions contenues dans les avertissements de ce manuel marqués avec le symbole       
concernent les points critiques devant être pris en considération pour éviter d'éventuelles blessures corporelles graves, et pour cette raison, vous devez lire attentivement toutes ces instructions et les suivre sans exception.
· REMARQUE SUR LES TYPES D'AVERTISSEMENT DANS LE MANUEL
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Cette marque indique des instructions devant être suivies pour éviter des accidents pouvant entrainer de graves blessures corporelles ou même le décès.
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Cette marque indique les instructions qu'il faut suivre sinon il pourrait s'ensuivre une défaillance mécanique, une panne ou des dégâts.
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Cette marque indique des conseils ou directives utiles à l'usage du produit.
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POSITION DES PIECES
1. Réservoir de carburant 
2. Démarreur 
3. Filtre à air 
4. Support  
5. Interrupteur de moteur 
6. Logement 
7. Suspension 
8. Poignée 
9. Support à pincement
10. Levier d'accélérateur 
11. Câble d'accélérateur 
12. Manche 
13. Carter de sécurité 
14. [image: image13.png]X



Réducteur 
15. Lame 
1. ETIQUETTES D'AVERTISSEMENT SUR LA MACHINE 
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     (1)         (2)       (3)                   (4)  
(1) Lire le manuel du propriétaire avant de faire fonctionner cette machine
(2) Porter des protections pour la tête, les yeux et les oreilles.
(3) Avertissement / Attention
(4) Tenir tous les enfants, badauds et assistants à 15 mètres de la débroussailleuse.
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Si les étiquettes se détachent ou sales, et sont impossibles à lire, vous devez contacter votre revendeur pour en commander de nouvelles, et les refixer.
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Ne pas modifier votre débroussailleuse.
Nous ne garantirons pas la machine si vous avez modifié la débroussailleuse ou si vous n'avez pas observé l'usage correct décrit dans le manuel.
3. SYMBOLES SUR LA MACHINE
[image: image17.png]


Pour que les opérations soient sécurisées et pour la maintenance, des symboles sont gravés sur la machine. En fonction de ces indications, veuillez faire attention de ne pas commettre de fautes.
(a). Bouchon de carburant « Mélange 2-temps »
Position: BOUCHON DE RESERVOIR DE CARBURANT
(b). Direction pour fermer le starter
Position: COUVERCLE DU FILTRE A AIR
(c). Direction pour ouvrir le starter 
Position: COUVERCLE DU FILTRE A AIR
4. PRECAUTIONS DE SECURITE
· AVANT D'UTILISER LA MACHINE
a. [image: image18.png]


Lire attentivement ce manuel de propriétaire pour comprendre comment utiliser  
correctement cette unité.
b. Ce produit a été conçu pour couper l'herbe, et il ne doit jamais être utilisé dans un autre but.
c. [image: image19.png]


Vous ne devez jamais utiliser cette débroussailleuse sous l'emprise de l'alcool, si vous êtes fatigué ou manquez de sommeil, si vous êtes somnolent suite à la prise de médicament pour le rhume, ou à tout autre moment quand il existe une possibilité que votre jugement soit altéré ou si vous n'êtes pas capable d'utiliser la débroussailleuse correctement et de manière sécurisée.
d. [image: image20.png]


Eviter de faire tourner le moteur en intérieur. Les gaz d'échappement contiennent du monoxyde de carbone toxique.
e. Ne jamais utiliser votre débroussailleuse, sous des circonstances telles que celles décrite ci-dessous : 
1. Quand le sol est glissant ou dans des conditions telles que vous ne pourriez pas tenir votre équilibre en utilisant la débroussailleuse.
2.  La nuit, en cas de brouillard épais, ou à tout autre moment quand votre champ de vision pourrait être limité, et qu'il serait difficile d'avoir une vue claire de la zone.
3.  Pendant une tempête, un orage, en cas de vent violent, ou à tout autre moment quand les conditions météorologiques pourraient rendre dangereuse l'utilisation de ce produit.
f. Si vous utilisez ce produit pour la première fois, apprenez à vous en servir avec des personnes expérimentées avant de commencer le travail réel.
g. Le manque de sommeil, la fatigue ou l'épuisement affaiblissent l'attention, et cela peut mener à des accidents et des blessures. Limitez la durée d'utilisation continue de la débroussailleuse de 30 à 40 minutes par session, et reposez-vous de 10 à 20 minutes entre les sessions de travail. Essayez aussi de limiter la durée totale de travail à 2 heures ou moins par jour.
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Assurez-vous d'avoir ce manuel sous la main pour vous y référer ultérieurement si un problème se pose.
i. Assurez-vous de toujours joindre ce manuel si vous vendez, louez ou transférez autrement la propriété de ce produit.
j. Ne jamais laisser les enfants ou toute autre personne incapable de comprendre les instructions données dans ce manuel utiliser cette débroussailleuse.
· EQUIPEMENT ET VETEMENT DE TRAVAIL
A. [image: image22.png]


En utilisant votre débroussailleuse, vous devez porter des vêtements appropriés et un équipement de protection comme suit.
(1) Casque
(2) Lunettes de sécurité ou protection de visage
(3) Gants de travail épais
(4) Chaussures antidérapantes
(5) Protection auditive
B. Vous devez également transporter ce qui suit.
1. Outils et limes jointes
2. [image: image23.png]


Carburant correct de réserve
3. Lame de rechange
4. Accessoires pour signaler votre zone de travail (ruban, panneaux)
5. Sifflet (pour assistance ou urgence)
6. Hachette ou scie (pour enlever les obstacles)
C. Ne jamais utiliser votre débroussailleuse si vous portez des pantalons amples, des sandales ou à pied nu.
· AVERTISSEMENT CONCERNANT LA MANIPULATION DU CARBURANT
a. [image: image24.png]F2



Le moteur de ce produit est conçu pour fonctionner avec un mélange contenant de l'essence hautement inflammable. Vous ne devez jamais stocker du carburant ou faire le plein du réservoir dans un endroit où se trouve une chaudière, un four, une cheminée à bois, des étincelles électriques, des étincelles de soudure, ou toute autre source de chaleur ou de feu pouvant enflammer le carburant.
b. Fumer pendant l'utilisation de la débroussailleuse ou en replissant le réservoir de carburant est extrêmement dangereux.  S'assurer à tout moment d'allumer des cigarettes à l'écart de la débroussailleuse.
c. Avant de remplir le réservoir, toujours arrêter le moteur d'abord et prendre soin de regarder aux alentours pour s'assurer qu'il n'y a pas d'étincelle ou de feu.
d. Si du carburant est renversé pendant le remplissage, utiliser un chiffon sec pour essuyer avant de redémarrer le moteur.
e. Après le remplissage, bien visser le bouchon du réservoir de carburant puis se déplacer d'au moins 3 mètres avant de démarrer le moteur.
· VERIFICATIONS AVANT D'UTILISER VOTRE DEBROUSSAILLEUSE
a. Avant de commencer à travailler, regarder autour pour avoir une idée du terrain, ou de l'herbe à couper et s'il y a des obstacles, retirer ceux-ci pour laisser le libre-champ. 
b. [image: image25.png]


La zone de 15 m autour de la personne utilisant la débroussailleuse doit être considérée comme dangereuse et dans laquelle personne ne doit entrer pendant le fonctionnement de la débroussailleuse, et le cas échéant, une bande jaune ou des panneaux signalétiques doivent être placés autour de la zone de travail. Quand le travail est effectué simultanément par deux personnes ou plus, toujours vérifier la présence et la position des autres pour maintenir une distance suffisante entre chacun et assurer la sécurité.
c. [image: image26.png]F4




S'assurer qu'il n'y a pas de vis ou d'écrou desserré, de fuite de carburant, de ruptures, de brèche ou un autre problème, pouvant interférer avec la sécurité des opérations. Faites particulièrement attention à vérifier que rien n'est anormal sur les lames ou aux joints par lesquels sont fixés les lames à la débroussailleuse. 
d. Ne jamais utiliser de lames pliées, déformées, fendues, cassées ou endommagées de quelque façon que ce soit. 
e. [image: image27.png]F5




Les lames doivent toujours être bien aiguisées.
f. Vérifier le bord de coupe, le coin doit être aiguisé, et arrondir la bordure.
g. [image: image28.png]


Vérifier le boulon fixant la lame et s'assurer que la lame tourne librement sans bruit anormal.
· REMARQUES AU DEMARRAGE DU MOTEUR
1. Regarder attentivement pour être sûr qu'il n'y pas d'obstacle dans un rayon de 15 m ou moins autour de la débroussailleuse.
2. [image: image29.png]F7




Placer le corps de la débroussailleuse au sol sur un endroit plat et la maintenir fermement pour s'assurer que ni les lames ni l'accélérateur entrent en contact avec un obstacle au démarrage du moteur.
3. Placer l'accélérateur au ralenti pour démarrer le moteur.
4. Après avoir démarré le moteur, si les lames continuent de tourner alors que l'accélérateur est au minimum, couper le moteur et vérifier le câble d'accélérateur et les autres pièces.
· PRECAUTIONS DE SECURITE CONCERNANT LE RETOUR DE LAME
· Une réaction dangereuse peut survenir quand la lame en rotation heurte un objet solide dans la zone critique. Elle est appelée retour de lame. Cela a pour conséquence que l'opérateur peut perdre le contrôle de l'unité et peut entrainer de graves blessures corporelles allant jusqu'au décès.
Eviter le retour de lame ; observer strictement les mesures de sécurité ci-dessous.
1. Avant de commencer le travail, nettoyez votre zone de travail et retirer l'herbe autour des obstacles.
2. Au cours de l'utilisation de la débroussailleuse, ne rien tenir d'autre que la poignée.
3. Au cours de l'utilisation de la débroussailleuse, ne jamais la quitter des yeux. Si cela est nécessaire, mettre l'accélérateur au ralenti.
4. Au cours de l'utilisation de votre débroussailleuse, ne jamais laisser l'unité approcher de vos pieds ni la lever au-dessus de la taille.
· REMARQUES POUR LE TRANSPORT
1. S'assurer que le carter de lame correct est en place.
2. Pour le transport en voiture, fixer fermement l'unité avec une corde. Ne pas la transporter à vélo ou en moto car cela est dangereux.
3. ne jamais transporter la débroussailleuse longtemps sur de mauvaises routes sans avoir d'abord vidé le réservoir de carburant, car l'essence pourrait fuir du réservoir.
· PRECAUTIONS DE SECURITE PENDANT LES OPERATIONS
1. Tenir fermement le manche de la débroussailleuse avec les deux mains. Si vous vous arrêtez un moment, mettre l'accélérateur au ralenti.
2. S'assurer de toujours être en bonne position bien en équilibre en travaillant.
3. Maintenir la vitesse du moteur au niveau requis pour effectuer les travaux de coupe, et ne jamais augmenter la vitesse au-delà du niveau nécessaire.
4. [image: image30.png]


Si de l'herbe est entremêlée dans la lame au cours des opérations, ou si vous devez vérifier l'unité ou refaire le plein, s'assurer de toujours couper le moteur. 
5. Si la lame heurte un objet dur comme par exemple une pierre, arrêter de suite le moteur et vérifier si la lame est toujours en bon état. Si elle est endommagée, la remplacer par une neuve. 
6. Si quelqu'un vous appelle pendant que vous travaillez, s'assurer de couper le moteur avant de vous retourner.
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7. Ne jamais toucher la bougie ou le fil de bougie quand le moteur tourne. Le faire peut avoir pour conséquence une électrocution. 
8. [image: image32.png]


ne jamais toucher le silencieux, la bougie ou une autre pièce métallique du moteur quand celui-ci tourne ou immédiatement après l'avoir coupé. Le faire peut résulter en de graves brûlures.
9. Quand vous avez fini de couper dans une zone et voulez continuer à un autre endroit, couper le moteur et pivoter l'unité pour que la lame s'éloigne de vous.
PRECAUTIONS DE SECURITE PENDANT LA MAINTENANCE
1. Effectuer les opérations de maintenance et de vérification décrites dans ce manuel à intervalles réguliers. Si des pièces doivent être remplacées ou si un travail de maintenance ou de réparation non décrit dans ce manuel doit être effectué, veuillez contacter un représentant du revendeur du magasin le plus proche autorisé à l'assistance.
2. En aucune circonstance vous ne devez démonter la débroussailleuse ou la démonter de quelque façon que ce soit. Le faire peut avoir pour conséquence la débroussailleuse endommagée pendant les opérations ou qu'elle devienne incapable de fonctionner correctement.
3. S'assurer toujours de couper le moteur pendant les procédures de maintenance ou de vérification.
4. En aiguisant, retirant ou réinstallant la lame, s'assurer de porter des gants épais et d'utiliser les outils et équipements adéquats pour éviter les blessures.
5. En remplaçant la lame ou une autre pièce ou en vidangeant l'huile ou un autre lubrifiant, toujours s'assurer de n'utiliser que des produits CHAOYUE ou des produits certifiés par CHAOYUE pour la débroussailleuse.
5. MONTAGE
· [image: image33.png]e ¢



MOTEUR ET MANCHE PRINCIPAL
Aligner l'attache et le réservoir de carburant avec les 4 vis à tête creuse, serrer fermement avec une force égale (F1).
(1) Réservoir de carburant
(2) Goujon
(3) Manche principal
· [image: image34.png]F10



POIGNEE
1. Desserrer les 4 boulons sur le support de poignée (F2).
2. Insérer l'ensemble de la poignée droite (le levier d'accélérateur y est attaché) et de la poignée gauche dans le support et bien resserrer les boulons (F2).
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· CARTER DE SECURITE
Fixer le carter de sécurité au réducteur et bien le fixer avec le clip et deux boulons (M5 x 25) (F3).
(1) Boulon
(2) Pince
(3) Manche principal
(4) Carter de sécurité
· [image: image37.png]


CABLE D'ACCELERATEUR
[image: image38.png]- -



 
Après avoir mis la gaine, s'assurer que le câble d'accélérateur passe dans le levier d'accélérateur. Sinon, c'est très dangereux car le moteur tourne après avoir relâché l'accélérateur. 
1. Accrocher le câble dans le trou du levier d'accélérateur. Mettre le câble dans le levier comme illustré. (F4)
2. Mettre le collier pour que l'accélérateur soit fixé à la poignée.
(1) Trou
(2) Câble d'accélérateur
· [image: image39.png]


REGLAGE DU CABLE D'ACCELERATEUR
1. Après avoir relâché le levier d'accélérateur, tirer sur la gaine. Le jeu normal est de 1 ou 2 mm mesuré du côté du carburateur.
2. Si le jeu est trop petit ou trop long, retirer le couvercle du filtre à air, desserrer l'écrou de verrouillage et ajuster le jeu (F5).
(1) Ecrou de réglage
(2) Ecrou de verrouillage
· INSTALLATION DE LA LAME METALLIQUE (F6)
1.  Mettre le support interne sur l'arbre de réducteur et tourner pour fixer la barre L.
2.  Mettre la lame sur le support interne avec les lettre vers le réducteur, et faire correspondre correctement le trou de la lame au support interne.
3.  Fixer le support externe sur l'arbre de réducteur avec la face évasée vers la lame.
4. [image: image40.png]F15
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 Mettre le capot de boulon sur le support externe et le serrer avec le boulon (vis gauche) ensemble avec la rondelle ressort et la rondelle plate. 
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· [image: image42.png]


INSTALLATION DU NYLON DE COUPE (OPTION) (F7)
1. Placer correctement les supports interne et externe sur l'arbre de réducteur.
2. Visser le boulon joint (M8 pas à gauche) sur l'arbre de réducteur et serrer avec la clé. 
3. Visser le nylon dans le boulon en fixant le support interne avec la barre en L et serrer à la main.
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Conserver soigneusement les boulons et les rondelles afin de ne pas les perdre pour installer la lame.
(1) Réducteur
(2) Boulon
(3) Coupeur en nylon
(4) Rouleau de nylon
6. CARBURANT
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L'essence est extrêmement inflammable. Eviter de fumer, d'approcher une flamme nue ou de générer d'étincelles près du carburant. 
· Essuyer tous les débordements avant de démarrer le moteur.
· S'assurer d'arrêter le moteur et le laisser refroidir avant de faire le plein de l'unité.
· Tenir les flammes nues à l'écart en manipulant ou en stockant du carburant.
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· Ne jamais utiliser de l'huile pour moteur 4-temps ou du réfrigérant de moteur 2-temps. Cela peut noyer la bougie, bloquer l'échappement ou le serrage de piston.
· Le mélange de carburant qui a été laissé inutilisé pendant plus d'un mois peut boucher le carburateur ou occasionner un dysfonctionnement du moteur. Mettre le carburant restant dans un conteneur hermétique et le conserver au noir et au frais.
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Mélanger de l'essence ordinaire (avec ou sans plomb, sans alcool) et de l'huile pour mélange 2-temps.
PROPORTION RECOMMANDE POUR LE MELANGE 
ESSENCE 25 :  HUILE 1
7. OPERATIONS
· Démarrer le moteur
[image: image49.png]


   
· Avant de démarrer le moteur, inspecter si l'unité présente des accessoires qui fuient ou des fuites d'essence, et si l'accessoire de coupe est correctement installé et serré. 
· [image: image50.png]


Placer l'unité à un endroit plat et ferme. Placer la tête de coupe à l'écart d'obstacle autour d'elle.
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Visser le bouchon de carburant pour s'assurer qu'il est bien serré (F8).
2. Ouvrir le robinet de carburant. (F9)
3. Mettre le levier d'accélérateur en position minimum.
Mettre l'accélérateur en position « LENT ». (F9) 
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En redémarrant immédiatement après l'arrêt du moteur, mettre le starter en position ouverte.
4. Mettre l'accélérateur en position de démarrage (F10).
(1)  Ralenti
(2)  Démarrage (ouvert 1/3 à 1/2)
(3) Accélération complète

[image: image55.png]@ X




En redémarrant immédiatement après l'arrêt du moteur, mettre le levier d'accélérateur au ralenti.
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5. Tout en tenant fermement l'unité, tirer rapidement le cordon de démarrage. (F11) 
6. Après le démarrage du moteur, accélérer graduellement.
7. Laisser tourner le moteur pendant 2 à 3 minutes pour le chauffer.
· ARRET DU MOTEUR
1. Remettre l'accélérateur au ralenti.
2. Pousser l'interrupteur du moteur.
· METTRE LE HARNAIS (F12) [image: image57.png]



1. Utiliser le harnais de suspension (F12).
2. Démarrer le moteur, remettre l'accélérateur au ralenti, et placer le crochet du harnais dans la suspente de la machine.
3. Ajuster la longueur de la sangle pour que la lame soit parallèle au sol en position de travail. Pour éviter de trébucher pendant les opérations, mettre la sangle pendante dans la boucle.
· OPERATIONS DE COUPE
UTILISATION DE LA LAME METALLIQUE
· [image: image58.png]


Toujours couper en guidant la tête de coupe de droite à gauche.
· Une lame métallique coupe mieux au 1/3 du bord. L'utiliser pour couper le taillis et les pousses dures et épaisses. Pour couper de la jeune herbe, vous pouvez utiliser les 2/3 de la lame.
· Ajuster la vitesse du moteur selon ce que vous coupez. Couper la jeune herbe à vitesse moyenne et le taillis et pousses dures et épaisses à vitesse élevée.
(1) Pour les branches et les arbres
(2) Pour l'herbe et le taillis
(3) Sens de coupe
(4) Sens de rotation
[image: image59.png]



Travailler à faible vitesse facilite l'herbe, les pousses et le taillis à se coincer dans les lames, et cela use plus rapidement l'arbre et l'embrayage.
UTILISATION DU COUPEUR EN NYLON
· Le fil en nylon consomme beaucoup d'énergie. Veuillez noter que la vitesse de rotation du moteur en opération doit être de 50% supérieure qu'en utilisant une lame métallique.
· Le fil de nylon coupe l'herbe avec la puissance de rotation. Si vous essayez de couper l'herbe sur toute la longueur du fil, la vitesse de rotation diminue en raison de la résistance, et vous ne pouvez pas bien couper l'herbe. En cas de grande résistance, retirer le nylon de l'herbe, laisser la rotation augmenter et couper un peu d'herbe à la fois.
· Si vous essayez de couper l'herbe en pivotant à l'inverse (de gauche à droite), les débris volent loin du corps. Vous pouvez éviter de salir vos vêtements.
8. MAINTENANCE
· LAME[image: image60.png]



· Aiguiser chaque bord de coupe et s'assurer que le coin inférieur est arrondi (F13)
· ne pas refroidir la lame avec de l'eau si vous utilisez une meuleuse. Cela peut créer des fissures sur la lame.
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· [image: image62.png]


FILTRE A AIR
Vérifier le filtre, et le cas échéant, le nettoyer avec de l'eau tiède savonneuse. Laisser sécher complètement avant de l'installer. Si l'élément est endommagé ou écrasé, le remplacer avec un nouveau. (F14)
(1) Capot
(2) Elément 
(3) Tamis
(4) Corps
[image: image63.png]



Un filtre à air bouché augmente la consommation de carburant tout en diminuant la puissance de coupe du moteur.
Faire fonctionner la débroussailleuse sans filtre à air ou avec un filtre endommagé va endommager rapidement le moteur.
· FILTRE A CARBURANT
[image: image64.png]F2



Retirer le filtre de son logement avec un fil de fer. Déconnecter le filtre du tuyau de carburant et décrocher la fixation pour le démonter. Nettoyer les composants avec de l'essence. 
Un filtre à carburant bouché peut entrainer une mauvaise accélération du moteur ; 
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· BOUGIE
Retirer et inspecter la bougie et nettoyer les électrodes avec une brosse si cela est nécessaire.
L'espace de la bougie doit être ajusté à 0,6 ou 0,7 mm (F15).
· EVENT D'ENTREE D'AIR DE REFROIDISSEMENT
· Vérifier l'évent de prise d'air de refroidissement et la zone autour des ailettes de refroidissement du piston, et retirer les débris collés à la débroussailleuse.
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· Noter que ne pas le faire peut faire surchauffer le silencieux, et cela peut entrainer l'incendie de la débroussailleuse.
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REDUCTEUR
Mettre de la graisse universelle toutes les 25 heures d'utilisation.
Retirer les supports de coupe pour que la vielle graisse ressorte (F16).
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· SILENCIEUX
1. Démonter le silencieux, insérer un tournevis dans l'ouverture et frotter pour retirer les amas de carbone. Enlever les amas de carbone de l'échappement du silencieux en même temps. 
2. Serrer toutes vis, boulons et accessoires.
3. Vérifier si le l'huile ou de la graisse s'est insérée entre le tambour et le revêtement d'embrayage, et si c'est le cas, essuyer avec de l'essence sans plomb et sans huile.
4. Retirer le flotteur de carburateur et nettoyer l'intérieur.
· REGLAGE DU CARBURATEUR
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Un mauvais réglage peut endommager votre unité. Si le moteur ne tourne pas bien après avoir réglé le carburateur, veuillez contacter le magasin où vous avez acheté le produit.
· VIS DE REGLAGE DE RALENTI (F17) 
[image: image70.png]


C'est la vis pour régler la vitesse du moteur quand l'accélérateur est dans la position de ralenti. Si vous tournez vers la droite (sens horaire), la vitesse augmente, et vers la gauche (sens antihoraire), elle diminue. Si la lame continue de tourner ou si le moteur s'arrête au ralenti, faire un réglage.
(1) Vis de réglage du ralenti
(2) Haut
(3) Bas
MAINTENANCE AVANT LE STOCKAGE
1. Brosser la saleté de la machine, vérifier les dommages ou des défauts sur chaque pièce. Si vous trouvez des anomalies, réparez-les pour la prochaine utilisation.
2. Retirer le carburant du réservoir, et desserrer la vis de drainage de la cabine de flottage pour extraire le carburant, démarrer le moteur et le laisser tourner jusqu'à ce qu'il s'arrête de lui-même. 
3. Retirer la bougie et mettre 1 à 2 cm3 dans le moteur. Actionner le câble de démarrage 2 ou 3 fois, remettre la bougie, et arrêter quand elle touche le rebord.
4. Appliquer de l'huile antirouille sur les parties métalliques comme le câble d'accélérateur, mettre le capot sur la lame, et la garder à l'intérieur pour éviter qu'elle ne soit trempée.
9. CARACTERISTIQUES
	Modèle
	CG411

	Modèle de moteur
	1E40F-6

	Type de moteur
	Monocylindre, 2-temps, refroidissement à l'air

	Puissance max.
	1,45 KW/6500 trs/min

	Couple max.
	2,3 N.m/6000 trs/min

	Cylindrée (cc)
	40,2 cc

	Poids
	7,5 kg


10. DIAGRAMME
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DECLARATION DE CONFORMITE
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BUILDER

ZI, 32 RUE ARISTIDE BERGES 31270 CUGNAUX, FRANCE

Tél. : +33 (0)534.502.502    Fax : +33 (0)534.502.503

déclare que les machines :
DEBROUSAILLEUSE A ESSENCE ‒ HDCBT35DE
N° de série : de xxxx à xxxx
a été conçues en conformité avec les normes suivantes :
EN ISO 11806-1:2011

EN ISO 14982:2009

EN ISO 3744:2010

ISO 10884:1995

   et en conformité avec les directives suivantes :

Directive concernant les machines 2006/42/EC
Directive concernant les machines EMC 2004/108/EC
Directive concernant le bruit 2000/14/EC et Directive 2005/88/EC
Directive concernant les émissions 97/68/EC et 2012/46/EC
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                    Philippe MARIE / PDG

                  31-3-2015
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Pour toute demande, contactez-nous :

BUILDER SAS

32, rue Aristide Bergés Z1 31270 Cugnaux, France
Tél. : +33 (0) 5.34.502.502 Fax : +33 (0) 5.34.502.503
http://www.hyundaipower-fr.com/

Fabriqué en République Populaire de Chine (PRC)

Importée par BUILDER SAS, France

Agréés par Hyundai Corporation, Corée
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